TRINIDAD axo TOBAGO.

Streets Regulation.
No. 7.—1903.

6th July.

AN ORDINANCE to amend “The Streets Regulation
Ordinance 1883, (20--1883).

{L.8.]
ALFRED MOLONEY,
(GFOVERNOR.

16¢h July, 1903.

i PE it enacted by the Governor of Trinidad and Tobago
j}dé with the advice and consent of the Legislative Council
thereof as follows :—

1. This Ordinance may be cited as ¢ The Streets Regula- short Tiste.
tion Ordinance 1903.” It shall be read as one with the

Ordinance No. 20 of 1883, hereinafter called the Principal construction.

Ordinance. The Ordinances Nos. 20 of 1883, 13 of 1888
and 8 of 1892 and this Ordinance may together be cited as
the Streets Regulation Ordinances 1883-1903.

2. The definition of the term ‘ Police Authority ” in «wpotice
Section 2 of the Principal Ordinance is hereby repealed, and Aoty
in lieu thereof shall be read the following :—

The term “ Police Authority” means in Sections 6
18 and 28 the Inspector-General of Police only,
and in the other sections hereof it includes the
chief resident officer of Police.
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Application 3 Section 3 of the Principal Ordinance is hereby repealed,

and in lieu thereof shall be read the following :—
This Ordinance shall apply

(a.) to the town of Port-of-Spain as defined by Ordi-
nance No. 1 of 1899 ;

(b.) to the Borough of San Hernando as defined by
Ordinance No. 3 of 1897 ;

(c.) to any place which may at any time be included
in the boundaries of the said Town and Borough ;

(d.) to any borough, town or place to which the
Governor may by Proclamation declare that this
Ordinance shall apply.

4. Any reference in the Principal Ordinance to the
Borough of Port-of-Spain, or to Boroughs or a Borough,
shall be deemed to include a reference to the Town of Port-
of-Spain as defined by Ordinance No. 1 of 1899, or to any
Borough, town or place to which the provisionsof this and the
Principal Ordinance may be applied under Sub-section (d)
of Section 3 hereof.

5. After the word “ town’ in Section 12 of the Principal
Ordinance shall be read the words “ or place.”

6. In Section 25 of the Principal Ordinance in lieu of the
words ‘ Port-of-Spain or of San Fernando, as the case may
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require”’ shall be read the words ¢ the district.

7. In Section 28 of the Principal Ordinance 1n lieu of the
words ¢ the Central Police Station in Port-of-Spain and
San Fernando respectively’” shall be read the words * the
chief Police Station of each district.”

8. Section 31of the Principal Ordinance is hereby repealed
and in lieu thereof shall be read the following :—

31. All penalties adjudged to be paid under this
Ordinance shall be payable to the Stipendiary
Justice of the district in which the offence was
committed, for the use of His Majesty the King.

Passed in Council this Sixth day of July, in the year
of Our Lord one thousand nine hundred and three.

C. J. ROOKS,
Clerk of the Council.



